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Kolozsvár, 

i 

nazm 

Elolvasni való. 
a czimet azért tettük, mert az elő- 

i felhivásokat rendesen nem szokták 

nsni; mi pedig semmit sem szeretünk 
hogy el ne olvastassék. Mikor arra ha- 
tuk magunkat, hogy ezt az előfizetési 
ivást - inkább hódolva az irodalmi di- 

két kérdés lépett előnkbe és várt tőlünk 
Hetet. 

Voltak-e a multban sikereink? Ez az 
ik kérdés. 
Van-e a jövőre feladatunk? Ez a má- 
kérdés. 
Vagyis: volt-e eddig, s lesz-e ezután 
Ellenzék fenállásának jogosultsága ? 
Az Ellenzék mindig vidéki lap volt és 
Msem akart többnek látszani, mint a mire 
es. A vidéki lapoknak rendszerint két fő 

ivel azt a mit mondanak, már jobban 
ondta más; másik, hogya közmosolynak - 

ikran vannak kitéve, mivel nagyobb a ké- 
k mint a rámájuk. Ezekre a betegségekre 
a sem inklinált az Ellenzék. Vagy azért, 
y nem volt benne kellő fogékonyság a 
ranyag iránt, vagy azért, hogy távol tar- 

gát a ragálytól: annyi bizonyos, hogy 

ély müvelt közönsége mindig olvasta és 
ndig komolyan vette az Ellenzéket. 

bből áll a mi multunknak összes si- 
e ez épen elég is arra, hogy a be- 
munkás nyugodt önérzetével tekint- 

t vissza megfutott pályánkra. Gyakran 
volt e pálya; ritkán sima; sohasem 

. A jutalona és a teher között élén- 
ozott az arány; olykor csüggedve, 
lkesedve, mindig lankadatlanul kö- 

t a czélt, melyet lapunk legeslegelső 
a elé tüzött. 

czél még nincs elérve sem poli- 
sem társadalmilagz. 
arország államiságának épülete még 

efejezve. Nincsen önálló hadserege, 
külön udvartartása, nem egy külön 
ági egész és nem képviseltetik a 

saját nemzeti érdekei szerint. 
itikai helyzetnél nem jobb a társa- 
ánknaka társadalma nem egységes. 

jogegyenlőség megszüntette az osztály- 

gokat és a forgalmi szabadság megszün- 
czéheket: akkor a középkori szerke- 
igen lényeges darabokat tördelt ki. Ek- 
gszünt a születés - és a munkálko- 

int való föltagolás, de épen maradt 
kéntvaló tagozottság. E tagozottság 

monalai naponként jobban kidombo- 
Magukba ölelik a tevékenységnek 
adásnak legkülömbözőbb ágazatait. 

rint válik külön a tudomány, a 

ELLENZÉK TÁRCZÁIA:. 
1891. deczember 22 

Hópelyhek. 
- Költemény prózában - 

hat éves koromban jó anyám el- 
a a nagy iskolába, melynek neve 

, szeszélyes professzora pedig a ,sors", 
S én tanultam. 

m nap volt az esztendőm, jött az 
zt kérdezték: lehet-e az emberek- 
1i? - s én együgyüen azt hivém: 

Természetesen megbuktam s csügge- 
értem jó anyám körébe. 

évig ismételtem az osztályt, jött a 
men. 

izzunk-e az emberekben? - veti 

Én megemlékezve az első kudar- 
komoran felelém: - Nem! 

nét megbuktam, osztálytársaim hideg 
kisért, pedig ekkor már vigasztaló 
yám sem vala 
tanulok holtig. 

A hegyoldali olajfa összeállt beszélget- 
t tengerrel. 
Tudod-e mi ujság? ; 
Nem, - mormolja a tenger. 

zt hirdeti a szellő, meghalt a Ná- 

len ember meghal. 

ak, mint saját nézetünknek - megir- 

gük van: egyik, hogy nem olvastat- l 

szépművészet, az ipar, a kereskedelem, a me- 

fajnál még az egyház is. A társadalomnak e föl- 
darabolása állandó veszélylyel fenyegeti a po- 
litikai egységet is; mert ott, hol alkotmányos 
szabadság van, a társadalmi irányzatok di- 
vatja, hite, aspiratiója, akár észrevétlen csen- 
dességben lép föl, akár rohamos követeléssel 
mindig ellenállhatatlan hatással van az állami 
életre. A társadalom e részekre való felbontása 
erőmegoszlást jelent. Az erőmegoszlás : gyenge- 
ség. Jól megértendő : gyengeség nemcsak a ma- 
gyar fajra, hanem az egész hazára nézve. 
Már pedig a küzdelemben a gyöngeséget csak 
egy lépés választja el a legyőzetéstől. 

Olyan igazságok ezek, melyek még 
nem vertek gyökeret. Ezen igazságok ál- 
talánositása képezi a társadalom terén 
feladatunkat. Mikor e feladat megoldást nyer 

miság minden attributumát, akkor majd uj- 
ból főlvethető e kérdés: van-e szükség azon- 
túl is az Ellenzékre? De addig jogunk van 
kérni, hogy a közönség higyjen szavainknak 
s pártolja törekvéseinket. 

BARTHA MIKLÓS. 

Az „Ellenzék ára: 

Egész évre. .. f.l6. 
Félévre. ....ff. 8. 
Negyedévre. . . f. 4. 
Egy hónapra. . . f. I. 50. 

A kiadóhivatal. 

Mi lesz ? 
Ha valaki azt a kérdést intézné 

a kormányhoz: Mit tervez a közel jó- 
vőre és az országgyűülés még hátralevő 
idószakára - ugy hisszük vagy nem 
tudna reá felelni, vagy nem 3dna reá 
egyenes választ. 

Mi innen a távolból annyitlátunk, 
hogy a kormány valóságos aknamun- 
kát és nyilt folytat. 

Vagy nem tesz semmit, vagy min- 
dent eltitkol. 
Ugy látszik nem tartja szükséges- 

nek nyilt kártyákkal játszani. 
Rejtelmes, titkos és érthetetlen 

dolgok történnek a kabinetben. Akár- 
csak a régi spanyol kormányzati rend 
éledne fel Magyarországon, a mely 
rendszer lehetetlenné tette, hogy a 
kormány intéző köreiből bármi is a 
nyilvánosság elé kerüljön. 

Ilyenforma spanyol titkolózási rend- 
szer képtelen eszközeivel végzi mostan- 

... n 
. e . 

zőgazdaság, az egyleti élet, az iskola s nehány 

s mikor Magyarország megnyerendi az álla- 

ság a Szapáry kabinet az országkor- 
mányzás munkáját. 

A tanitói nyugdij törvényjavaslat 
után erőszakosan hajszolja át az or- 
szággyülésen a középeurópai államok- 
kal megkötött kereskedelmi szerződé- 
sek beczikkelyezéséről szóló törvényja- 
vaslatot. 

Még csak anyagi időt sem enge- 
dett a képviselőknek, hogy legalább 
tanulmányozhassák a törvényjavaslatot. 

Erre következik a tanitók, to- 
vábbá az állami tisztviselők fizetésé- 
nek rendezéséről szóló törvényjavaslat 
tárgyalása. 

Ennyi az, a mi a kormány tervei 
közül a nyilvánosság elé szivárgott. 

A ki ennél többet akar tudni, az 
ugyan tőlünk oknélkül kér felvilágo- 
sitást, mert ennél a kormány terveiről 
többet tudni ember fia nem képes. 

A napokban minisztertanácskozás 
is volt. Egyes lapok találgatják ugyan 
a tanácskozások tárgyát, a hozott ha- 
tározatokat, de ezekből egyéb alig ol- 
vasható ki, mint az hogy a kormány 
még január első napjaiban feloszlatja 
az országgyülést, s a képviselő válasz- 
tásokat még a tél folyamán meg- 
ejteti. 

Ebből azt kell következtetnünk, 
hogy a kormánynak ez idő szerint ko- 
molyabb terve a közel jövőre nézve 
egyáltalán nincs, mint a képviselővá- 
lasztásoknak mennél előbb való meg- 
ejtése. : 

Az országgyülésnek időelőtti felosz- 
latását immár a félhivatalos ujságok 
sem tagadják. Ennél még tovább is 
mennek, s dicsérik a kormány előre- 
látását és bölcsességét, hogy ilyen 
télihadjáratok alakar se- 
giteni a helyzeten. 

A kormány és intimusai szerint az 
ellenzék korai szervezkedése adott ösz- 
tönt arra, hogy e szervezkedéssel szem- 
ben a kormány is idejekorán kihasználja 
a rendelkezésére álló eszközöket. 

Ez pedig nem lehet egyéb, mint 
lehetőleg megröviditeniazellen- 
zéki szervezkedés idejét. 

A kormány és pártja - hitük 
szerint - amugy is rendben van a szé- 
nájával, tehát nekik nem sok időre van 
szükségük a választási szervezkedésre. 
Az ellenzék pedig - ismét az ő hitük 
szerint, még csak jó idő mulva szedheti 
rendbe a seregeit, 

Ergó: mennél előbb iratik ki 
szzceney A 

- Akkor bölcs ember volt, bölcsebb 
mint Salamon. 

- Csodákat tett, halottakat támasztott. 
- Tán szent volt, mint Mózes. 
- Halála perczében imádkozott azokért, 

kik megölték. 
- Akkor Isten volt, mert még ezt em- 

ber nem tette. 
S a holt tenger feljajdult az Isten ha- 

lálán hosszan, fájón - s elhallgatott. 

A kis faluban zivatar elé harangoztak, 
A bősz vihar moraja versenyre látszott 

kelni a csengő-bongó kis haranggal, hogy el- 
nyomja annak hangját. 

De az nem volt könnyü. 
Ha a villámok dörgése pár perczre meg- 

reszketteté a mindenséget az eltünő fénysu- 
gár után annál fájdalmasabban hangzott a 
kis harang zenéje. 

Dutva fellegek törtek egymásra, be 
akarva nyelni a világot, zuhogva dőlt alá a 
zápor, de az átlebbenő szél ujra előhozta a 
harangszót. 

S végre az elemek csatájában kifáradt 
természet megadta magát s megpihenve imád- 
kozni borult le a kis harang szavára 

Nem ismertek rá e képre ? 
A kis harangszó a jó anya intő szava, 

mely a világ harczaitól félti gyermekét... 
A többit már tudjátok. 

1 

Szegény barátom mesélte: 

telen hallgat, angyal vonul át a termen. 

.Azt mondják, hogy mikor tár- 
salgás közben egyszerre mindenki önkény- 

Egyszer én is élveztem e pillanatot. 
Társalogtunk, csevegtünk bizalmasan 

együtt: én és ő. 

Megegyeztünk abban a szofizmában, 
hogy csak harag és szeretet létezik, minden 
egyéb csak képzelem. 

S én föltettem a kérdést szeliden : 
- Haragszik maga reám? 
Ő tagadólag bolintva felállt. 
- Akkor szeret?! - suttogtam én s 

elhallgaték ő is hallgatott, az angyal át- 
haladt a termen s engem magamra hagyott... 

x 

Ábrándos néma éj volt. 
Álmos füzék hajoltak alá a patakba, 

lombjaik közt dalban fáradt csalogányok alud- 
tak, a fák mögött apró bárányfellegek közt 
uszott a hold, reszkető sugarai hosszu utat 
rajzoltak a patakra, melynek partja elveszett 
a sás között fehér vizi lililomok mohos köve- 
ket fontak körül száraikkal, melyek incsel- 
kedve dobták vissza a lejtős patak babjait, 
egy kidölt öreg fatörzs hinárral befonva 
mint repkény övezte sirhalom sötétlett a bok- 
rok alatt. 

Kedves regényes kép vala ez, minőt 
mélázó nők holdvilágos képe fest. 

A patak főlötti hidon egy leány állt a 
karfára dölve, mozdulatlanul s bámulni lát- 

szék a tova illanó habokba .. 
De ez a leány vak és süket volt. 

x 

Szivárvány van. 

gondolja a pap. 

szép, de ne legyen kedves. A költő legyen 

rTalán vége lesz már a sok rossz 

az általános választások időpontja - 
az ellenzéket annál készületlenebbül 
találja. A kormány, mint e törekvé- 
sekből látszik - csak az esetben re- 
méll győzelmet arathatni, ha ellenfelét 
meglepi a készületlenségében. 

Ámde ebben a kormány alaposan 
csalódik. 

Mennél előbb iratnak ki a válasz- 
tások - az ellenzék annál jobban és 
több erővel törekszik arra, hogy a kor- 
mány gonosz tervei ne sikerüljenek. 

A kormánynak az országgyülés 
korai feloszlatására irányuló kisérlete 
egyenesen hatalmi érdekből 
történik. 

Az országnak egyetlen komoly 
érdeke sem követeli azt, hogy a jelen 
országgyülés ily korán, sőt még a jövő 

kedd, deczember 22. 1891. 
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ta a kormány kereskedelmi politikájat. A 
ház az ő beszédének hatása alatt állott, mi- 
dőn fölkelt a miniszter, hogy a vita során 
felhozottakra válaszoljon. Baross különösen 
azt iparkodott kimutatni, hogy a szerződések 
folytán a kereskedelmi politikának nemcsak 
formája, de lényege is megváltozik s ross- 
akarat nélkül nem lehet elvitatni, hogy a 
kormánynak öntudatos politikája van. A mi- 
niszter végül a közjogi rekriminácziókra vá- 
laszolva, arra hivatkozott, hogy az „osztrák- 
magyar monarchia" és ,Ausztria-Magyaror- 
szág" kifejezéseket a régebbi törvények is 
felváltva használták s mind a kettő teljesen 
törvényes. György Endre, a ki a miniszter 
után szólalt fel, hangsulyozta, hogy a szer- 
ződéseket csak azért fogadja el, mert a vé- 
delmi politikától a tranzakczióra való átlé- 
pés első stádiumát képezik. Érdekes része 

évi költségvetési javaslat letárgyalása 
előtt feloszlattassék. ; 

Sőt az országnak az érdeke egye- 
nesen azt teszi szükségessé, hogy a 
parlament a reá váró komolyabb fel- 
adatokat még a jelen ülésszakban el- 
végezhesse. 

Ámde a kormány előtt a nemzet 
és az ország érdekei nem számitanak. 
Ö csak arra tekint: mi módon tart- 
hatja fenn magát tovább is a hatalom 
birtokában. 

Előtte a hatalom az első, az or- 
szág érdekei alárendelt jelentőségüek. 

Amde a nemzet ez esetben aligha 
játszik a kormány kezére. 

Most azon a ponton áll a nemzet, 
hogy maga vegye kezébe sorsának in- 
tézését. Es mi bizunk a nemzet füg- 
getlen érzelmű polgárainak helyes ér- 
zéke és bőlcsességében, hogy a kor- 
mány alattomos és csupán hatalmi ér- 
dek szolgálatára alkalmas terveit - 
a maga erélyes ellenállása és szabad- 
sági jogának gyakorlásával - épen 
az ország érdekeire való tekintetekből 
meghiusitani igyekszik. 

A t. Ház. 
Bpest, decz. 21. 

A képviselőház ma folytatta a keres- 
kedelmi szerződések beczikkelyezéséről szóló 
javaslatok általános tárgyalását s a vitá- 
Helfy Ignácz nyitotta meg, érdekes beszédét 

ben maga is megujitva azokat a közjogi ag- 

gályokat, melyeket Ábrányi Kornél a szom- 
bati ülésen kifejtett. Utána Beöthy Ákos 
szólalt fel s általános figyelem között birál 

- Mit érdekel engem, hogy szivár- 
vány van? Te kezdesz költői lenni, feleség, 
pattog a férj, föl sem tekintve munkájából. 

- Csinos szalagocska, enyeleg a hölgy, 
de talán ódivatu már?! 

- Aunye, de gömbelyeg, akár egy pi- 
ros kolbász, - jegyzi meg a falusi. 

- Nem hid az, csak tündekép, sóhajtja 
az ábrándozó. 

- A napnak könnyekbe megtőrt su- 
gara, szavalja a költő. 
-A sugár törése az esőfelhőn tiszta 

bár az mint prizma, kissé laza medium, ve- 
télkedik a tudós, a mint unalomból föltekint. 

- Mintha a menny mosolyogna alá, 

- Gyerekek, jertek csak ki. Ni, mi van 
az égen, kiált a boldog családanya s négy 
csemete rajongja legott körül. 

A gyermekek szótlan állnak és elnézik 
sokáig. 

Én meg ezeken mosolygok. 
x 

A költőnek meghajolni nem szabad, de 
kell. A költő ne szeressen senkit, de legyen 
szerelmes az egész világba. A költő szenved- 
jen, de ne türjön. A költő beszélje el fájdal- 
mait, de ne panaszkodjék. A költő legyen 

szerény, de ne legyen alázatos. Legyen bi- 
zalmas, de ne legyen engedékeny. Legyen 
hallgatag, de ne ostoba. 

A szép szende egyik kezében a labdát a. 

volt beszédének, hol a keleti államokkal a 
viszonyosság elvén kötendő kereskedelmi szer- 
ződésekről beszélt. 

Miután még br. Kaas Ivor kijelentet- 
te, hogy a tárgy sürgősségére való szem- 
pontból a szótól eláll, a vitát berekesz- 
tették. 

A ház a javaslatokat általánosságban 
egyhangulag elfogadta. 

A részleteknél vita nem volt. 

Az Ugron -Fejérváry affaire. 
: Bpest decz. 201 

A tegnapi nap főeseménye volt a báró 
Fejérváry Géza, honvédelmi miniszter és Ug- 
ron Gábor országgyülési képviselő között 
felmerült ösmeretes affaire lovagias uton való 
elintézése, a mely mindkét félnek jelenté- 
keny, de nem sulyos megsebesülésével vég- 
ződött. 

Elmondbatni, hogy ez az ügy napok 
óta háttérbe szoritott minden egyébb kér- 
dést s ugy nyilvános helyeken mint magán- 
körökben, országszerte megbeszélés tárgyát 
képezte. Növelte az általános izgatottságot 
az, hogy némely lapok (be nem várva az af- 
faire fejlődését) ennek minden mozzanatát ál- 

letek közlésével előzték meg. Tegnap azon- 
ban lefolyt az affaire utolsó momentuma, a 
párbaj is, ennélfogva az ügy teljes befejezést 
nyert s vele az Ugron-Uzselácz affaire is le- 
tünt a napirendről. 

Mielőtt a párbaj lefolyásának rész- 
leteire rátérnénk, az eset előzményeit is- 
mertetjük, némely momentumokban - ter- 
mészetesen - nem kerülhetvén ki egyes is- 
métléseket: 

Kezdődött az ügy az Uzselácz-afférrel, 
midőn számos kormánypárti képviselőnek az 

- Haragszom rád, szólt s tévedésből 
labda helyett a rózsa repült az ifju ölébe. 

- Miért? - sóhajtja az, a rózsát al- 
kapva. 

- Mert zavarba hoztál, rebegi ő pi- 
rulva, 

- Igy tetszel nekem, felelé az ifju, 
de a pajkos zálogbirák megbirságolták mind 
a kettőt, egyiket a tévedésért, másikat a já- 
ték szavainak elferditéseért. 

A leány odaadta virágos, könnyü kar- 
pereczét, az ifju - bár vonakodva - piczi 
ezüst gyürüjét. / 

A két zálogot nem is váltották ki soha: 
apáczának nem kell karperecz, papnak fölös- 
leges a gyürü... 

Keserü pohár 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRA szerzőjétől. 

Az „Ellenzékt számára forditotta: Axnica. 

XX. 

(Vége..) (48) 

Mert Henryt a váratlan jó hir csak- 
ugyan megrázza, s egy éles kiáltás után 
- ámbár az az öröm kiáltása volt - egsz- 
méletét vesziti, s ismét az álomországába 
esik vissza. 

k k 

Hosszas idő telt el mielőtt nzt a tár- 
salgást ismét folytathatták, 

Róza sok dorgálást kap körn 

Zz s 
aDa t eg1lgsin 

esőnek, sóhajtja az aggastyán s köszvényes tartá dobásra készen, másikban e ö " 

ahaztarkodásáéri a val 
éé 

hirekkel, szenzácziósnál szenzácziósabb rész- 

yezetétől 
. 
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volt a véleménye, hogy az immunitás értel- 
mében Ugronnak nem kell megvivni Uzse- 
láczczal. Báró Fejérváry Géza honvédelmi 
miniszter ellenkező nézeten volt és ez a né- 
zetellentét tulajdonképen b. Fejérváry és 
azon kormánypárti képviselők közt merült 

fel, a kik Ugront a párbajtól visszatartot- 
ták. Ebből származott a feszültség, mely 

folyton lappangott a nélkül, hogy határozott 

alakban még egyszer napirendre került vol- 

na. A hallgatag közvélemény egy része he- 

lyeselte, hogy Ugron megvédte a képviselői 

immunitást, a másik része pedig nem. 

Az volt tehát ősz óta a kérdés, hogy 
milyen alakban fog ez, az ellentét kitörni? 
és hogy milyen politikai háttere lesz, és ki 
lesz a ki a másikat provokálni fogja. 

Az az iritáczió, mely Fejérváry honvé- 
delmi miniszterben napról napra fokozódott 

az ellenzék számos pikirozása következtében 

kissé szubjektivvé tette a honvédelmi mi- 

nisztert az ellenzék irányában. Ha ily ide- 
ges nem lett volna talán akkor sok oly nyi- 

atkozat elmaradt volna ajkáról, a mit a köz- 

vélemény nem felejtett el s a miért az iz- 
gatottság kitörése vele szemben sokkal köny- 

nyebbé válik mint másokkal szemben. Végre 
most a ,Katona Lapok" ügyében adott vá- 

lásznál a miniszter azt mondta, hogy ha 
szükséges az olvasást is megtiltja. Erre Ug- 

ron, a ki minden áron bele akart kötni Fe- 
jérváryba, odakiáltá neki, amaz ismeretes sza- 
vakat. A jelenet viharszerüen támadt s a kép- 

viselőház elnökének, ha Ugront megrójja érte, 
akkor a minisztert is meg kellett volna róni. 
Igen sajátságos politika hogy ajkormánypárt 

nem tudja be Péch Tamás érdemének, hogy 

Fejérváry alkotmányellenes nyilatkozatát nem 

rótta meg, de annál inkább megtámadta az 
elnököt azért hogy Ugron sértő kifejezését 
is halgatással mellőzte. Most Fejérváry nyil- 

tan ráment a létkérdés lényegére a direkt 

czélzást tett Ugron hösködésére, Ugron vi- 
szonozta ezt, kijelentvén hogy nem tehetróla 

hogy Fejérváry nem próbálja ki Ugron hős- 

ködését. 

A véletlenség ugy akarta, hogy báró 
Fejérváry honvédelmi miniszter éppen Bécs- 
ben értesüljön Ugron nyilatkozatáról. Meg- 
mozdult szivében a katonai férfiasság ősfor- 
rása és minden felhozható politikai szem- 
pontal szemben és ezeknek daczára elhatá- 

rozta, hogy több sértést nem tür s meg fog 
verekedni Ugron Gáborral. Rögtön meg is 
tette az intézkedéseket Bécsben de Ugron elkőz- 
ben elutazott és az ügy nyilvánosságra ke- 

rült, a nélkül, hogy ezt akarta volna. Rend- 
kivül érdekesek voltak ennek benyomásai a 

sajtó és közönség külőnbözö köreiben. Az em- 

berek a legvadabb kombinácziókat szőtték, 

mert nem tudták elhinni, hogy itt csak sza- 

bályszerüű párbaj-affér forog fenn. Hanem azt 
hitték hogy itt megint ujabb taktika kezdő- 
dik, hogy az Uzselácz-ügy egész nagyságában 

felmelegittessék, és az egész ügy politikai 

czélokra használtassék fel az ellenzékkel 

szemben. A kormánypárt köreiben még szom- 

baton délután sem akarták elhinni, hogy a 

párbaj megtörténik. És hogy az az előny, 

mely e bárbaj következtében azoknak jut, a 

kik Ugront pártolták az Uzselácz-ügyben, 

- ellensulyozva legyen, tehát a kormány- 

párti sajtó oda akarta terelni a dolgot, hogy 

ez a miniszteri párbaj csak azért történik, 

mert a parlament a viszonyok tarthatatla- 

nok mert az elnök nem teljesiti kötelességét 

s illetéktelen protekczióba részesiti z ellen- 

zék duhajkodását s a személyes sértésért sem 

a képviselők, sem a miniszterek nem kap- 

nak elégtételt, hanem maguknak kell ke- 

resniök.- 
Tehát ám történjék meg a miniszteri 

párbaj, de terjesztessék be a házszabályok re- 

viziója. Felmerült még e közben az a kom- 

bináczió is, hogy Zoltán Elek vezérörnagynál 

és honvédlovassági felügyelőnél bizalmas kon- 

ferencziát tartottak volna Ugron párbajké- 
pességére vonatkozólag. Mindezek azonban 
csak üres kombinácziók voltak. 

Ily körülmények között érkezett Ugron 

Budapestre szombaton reggel. Gróf Kegle- 

vich István és gróf Károlyi Tibor megjelen- 

tek nála s kihivták. 

Ugron elfogadta a kihivást s már a 

délután folyamán megnevezte tanuiul gróf 

Bethlen Gábort és ifj. Ábrányi Kornélt. Ug- 
ron segédei szombat este 6 órakor találkoz- 

tak b. Fejérváry segédeivel gróf Keglevich 
István lakásán és a legsimábban és a I grő- 

videbb idő alatt döntötték el, hogy báró Fe- 

jérváry Géza a megsértett fél; az elégtétel 

iránti propozicziók megtétele tehát az ő se- 

gédeit illeti meg. Minden eltérés nélkül jegy- 

zőkönyvileg kimondatott a kétszeri golyóvál- 

tás 25 lépésről sima csövü pisztollyal légy 

nélkül és helyből lőnek. Eredménytelenség 

esetén kardpárbaj a végkimerülésig minden 

bandoga alkalmazása nélkül. 
A párbaj szinhelyéül a Ferencz József 

lovaskaszárnya lovardája és a szemközt fekvő 

pavillonja jelöltetett ki. Idő: vasárnap déli 

12 óra. 

Báró Fejérváry segédei orvosul dr, Ty- 

roch ezredorvost. Ugron Gábor segédei dr. 
Farkas László kórházi főorvost nevezték meg 
A pisztolyokat gróf Bethlen Gábor és gróf 

Károlyi Tibor vásárolták s az egyik kardpárt 

melyek sulyos karuak voltak, gróf Kegle- 

vich lstván ajálotta fel, a második pár kard 

Keresztessy József vivómestertől volt beszer- 

zendő. A pisztolyok és kardok közt sorshu- 

zás történvén, a pisztolyok közül Ugronrnak 
a kettős és a hármas számuak, br. Fejérvá- 

rynak pedig az 1-es és a 4-es számuak ju- 

tottak. A kardok közül gr. Keglevich István 

sulyos karu aczéljaira esett a sor. 

Tegnap délben tizenkét órakor meg- 
kezdődött a párbaj, melysek intézése a se- 
gédek részéről közmegegyezéssel gróf Keg- 

levich Istvánra bizatott. A ségédek 11 óra előtt 

gyültek össze gróf Keglevich Sándor-utczai 

lakásán a jegyzőkönyvet aláirni. Az idő na- 

gyon hideg, de verőfényes volt s abból, hogy 

az emberek az utczán mily kiváncsisággal 

kaudikálnak be minden bérkocsiba, könnyü 

volt kitalálni, hogy a miniszteri párbaj 

megtörténtét lesik, a mint hogy Magyaror- 

szágon még sem fordult elő hogy egy mi- 

niszter képviselővel tényleg párbajt vivott 

volna. A Ferencz József lovaskaszárnya be- 

járatánál altisztek álltak őrt, bogy illetékte- 
len kocsik az udvarba be ne juthassanak. 

A Henry javulása most már bámulatos 
gyorsasággal halad elő, s talán az a rázko- 

dás, mely az első perczben szinte megölte, 

még is kedvező befolyással volt a gyógyu- 
lására. - Ö fent van és künt jár ismét, az 

ősz tél fele közeledik, s Lindsayné és a 
Nesbitt család azon kezdenek csudálkozni. 
hogy az elhalasztott esküvő mikor lesz meg, 

A Henry többször ismételt sürgető ké- 
résére, Róza végre kezébe adja a Hunt Abi- 
gail vallomását. 

- Édesem, együtt olvassuk el - mond- 
ja fejét a jegyese vállára hajtva, s kezét ke- 
zébe téve. Még eddig soha sem volt elég 
bátorságom e papirossat felbontani, ámbár 
Malcolm ur rögtön a kezembe adta mihelyt 
a városból visszatért. 

Felment, hogy a főügyésznek megmu- 
tassa, ugy látszik, hogy az a szerencsétlen 
asszony folyamodást adott be arra nézve, 
hogy a sirt felbontsák, és a - 

- Értem - mondja Henry a mint a 
leány egész testében megrázkopva elhallgat; 
és Malcolm leirta a vallomását ? 

- Igen, halála előtt egy órával! Egész 
addig nem akart szólani! 

Olyan sohajjal, melyben a visszatekin- 
tés és az előre pillantás fájdalma vegyült 
bontja fel Henry a papirosat. 

Tekintetbe véve a történetet mely ben- 
ne van, tartalma majdnem meglepően rövid. 
De bár mily rővid e vallomás, czélját telje- 
sen betölti. 

Durva rövidséggel igy kezdödik. 
Azt mondják, hogy haldoklom, és azt 

mondják, hogy mielőtt megbhalnék, a saját 
. .lelkem üdvösségéért kövessem meg azt a fér- 

"a ki saját életét koczkáztatva azt szinte 
Datte, hogy az enyémet megmentse. 
gte azt? Én nem kivántam élni 

... tudatot ritka türelemmel viselte el: soha sem e 1 

.....xa. tt vele tésnek szinte a 

Iemét azt mondják, hogy gondoljak a 
lelkemre. Csak megbotránkoztatom magokat 
ha e felett a véleményemet elmondom. 

És ezért jobb lesz ha rögtön elmondom 
hogy minő bün van azon akkor talán befog- 
ják látni, hogy minden kérésük, tanácscsuk 
és erkölcsi prédikécziójuk mily kárba veszett 

1 fáradság, 
Dacre urat épen ugy gyülölőöm most a 

hogy gyülöltem eddig, és a hogy meghalt 
feleségét szerettem; de ő nem az aminek ne- 
veztem, ő nem ölte meg azt az asszonyt akit 
soha sem szeretett sőt nem is kergette ön- 
gyilkosságra a hogy vádolám. 

Én egyedül én vagyok a bünös én vol- 
tam az ő gyilkosa. 

Én a ki jobban szerettem mint a hogy 
anya valaha gyermekét szerethette, oly he- 
ves. féltékeny és követelő szenvedéllyel mi 
gyakran terü volt reá, de olyan terü, melyet 
soha sem próbált lerázni magáról. 

Ha bár másokhoz durva volt és barát- 
ságtalan, de az öreg dajkájához mindig jó 
volt és nyájas, és én - én annyira bálvá- 
nyoztam, hogy nem volt egy olyan óra éle- 
tembe, melyben hogy őt boldoggá tegyem meg 
ne haltam volna, 

De ő soha sem volt boldog. Láttam, 
hogy egészsége hanyatlik kedélye elborul, és 
azon arányban a hogy ötet iszerettem, nőtt 
gyülöletem azon férfi iránt, ki ötet szeren- 
csétlenné tette. 

Tudtam, hogy a szegény teremtés Dacre 
urat első kedvesétől fortélyosan fosztotta meg, 
azt is tudom. hogy az a férfi midőn világos 
lett előtte minden, ezt a sértő és megalázó 

Ennek daczára azonban számosan voltak 
ott az érdeklődők közül. Ezek közt br. Aczél 

Béla és Gromon Dezső államtitkár. 
Megérkezvén báró Fejérváry és Ugron 

segédeikkel, nemcsak a segédek, hanem a vivó 

felek is kalapemeléssel üdvőzölték egymást. 

Báró Fejérváry lenn a lovarda porondján 

sótált, vidám kedélylyel beszélgetve; Ugron 
Gábor fent az emelvényen tréfálódzott. Ezután 

gróf Károlyi Tibor és Ábrányi Kornél ki- 

mérték a 25 lépés távolságot. Gróf Bethlen 

Gábor letüzte megállási jelek gyanánt a kar- 

dokat s azután gróf Keglevics István kiálli- 

totta a vivófeleket. A kisorsolt pisztolyok 

közül az egyes számut gróf Károlyi Tibor 

nyujtotta át Fejérváry bárónak, a 3-as szá- 

mot gróf Bethlen Gábor nyujtotta át Ugron- 
nak. Gr. Keglevich István hangosan elmondta 
a jegyzőkönyv tartalmát, mire Ábrányi Kor- 

nél megtette a kibékitési ajánlatot. Báró Fe- 

jérváry Géza kijelenté, hogy a sértésre nézve 

fegyveres elégtételt követel s Ugron nem 

nyilatkozott, mire gróf Keglevich István hki- 

áltá; ,„Készüljf: Erre mindkét fél felhuzta 

pisztolyát azután a második kiáltásra: „Tüz!" 
czélba vették egymást. Parmincz másodper- 

czen belül kellett lőni s a másodperczeket. 

Ábrányi Kornél számolta. Az első golyóvál- 
tás mindjárt a vezényszó után megtörtént 

Mindketten egyszerre lőttek, ugy hogy a kint 
álló tömeg azt hitte, hogy csak egy lövés 

történt. Ekkor helyet cseréltek s báró Fejér- 
váry lőtt először, de nem talált. Ugron hosz- 
szabban czélzott, de ő sem talált. 

Eredménytelen lévén a pisztolypárbaj 

a felek és segédek átmentek a szemközt levő 

pavillonba, hol a kardpárbaj csakhamar kez- 

detét vette. A felek trikotban vivtak rövid 

ujjal s báró Fejérváry hevesen támadta meg 
Ugront. Ugron vonult, de ő is erős vagdal- 

kozásokkal viszonozta br. Fejérváry táma- 

dásait, s midőn gróf Keglevich a „Halt"-ot 
kiáltá, már akkor mindketten több helyen 

véreztek. 
Dr. Farkas László Ugron képviselőhöz 

szólittatván, Ugron jobb vállán az izület alatt 
a balkar felső harmadára lehuzódó rézsut 

börsebet konstatált, mely miatt azonban a 

párbajt folytathatónak nyilvánitá, de a jobb 

csukló fölött tátongó kisebb sebben egy fon- 

tos kis feszitő izom ina volt átmetsztve, mire 

az orvos kijelenté, hogy ez a további kard- 
forgatásra nézve hátrányos lehet. Ugyan ezt 
állapitotta meg és nyilatkoztatta ki báró F.- 

jérváry Géza segédje: Tyroch ezredorvos is. 
Az ezt követő pour parle alatt a felek 

állva maradtak s azt, hogy a párbaj foly- 

tattassék-e vagy sem, a segédek br. Fejér- 

váry Géza orvosával dr. Tyrochchal konzul- 

tálták. A jegyzőkönyvben kikötött végkime- 

rülés nem volt jelen ugyan, de az inak át- 
metszése oly körülmény volt, mely Ugront 
Tyroch beismerése szerint is hátrányos hely- 

zetbe hozza. E hátrányos helyzet kizárván 

az egyenlő chance-okat, Ugron segédei a 

párbaj befejezését inditványozták, melyhez 

gróf Keglevich István és gróf Károlyi Tibor 

is hozzájárultak. - Báró Fejérváryt ezalatt 
Tyroch segédei karbolos spongyával töröl- 

gétték s azt hitték, hogy nyakán is meg 

E. . vaeszekedet . y 
..... 

van sebesitve. 

vetkeztében felakasztották volna - de kü- ideges rohamai gyakran nehéz próbára tették 

lömben is, lehet hogy ő hal meg előbb nem türelmét; de nem tudott iránta felmelegedni 

én - és akkor mi hasznát veszik a vallomá- s folytonos hidegsége szakitotta meg a fele- 

somnak ? sége szivét, és én ezért gyülöltem. 

- Ki volt ő, hogy neheztelni merész- 
kedett azon kis csalásért mely őtet gaz- 
daggá tette, és olyan feleséggel ajádékozta 
meg akire bár melyik férfi büszke lehetett 
volna. 

- Maud kisasszony nem titkolózott 
előttem, gyakran, nagyon gyakran keblemre 
hajtotta az ő szegény fejét, épen ugy mint 
kis gyermek korában tevé s férje hidegségét 
elpanaszolva sokszor kisirta ott magát: és az 
általa hullatott könnyek ugy égettek mint 
ha mind megaunyi tüzes szikrák lettek volna 
s haragomat lángra lebontották. 

- Ő boldog lesz ha majd meghalok 
mondá egy ilyen alkalomkor - mert elveszi 
Rózát és boldog lesz! Oh igen! - Abigail, 
én egy levelet irtam mely által helyre hoz- 
tam és elintéztem mindent; ők mind a ket- 
ten tudni fogják, hogy ez az én akaratom. 

Henry meg fog nekem bocsátani, és ak- 
kor jó indulattal gondol reám! 

- Ez a gondolat tetszeni látszott 
neki tehát nem szoltam semmit de annál töb- 
bet gondolkoztam s bünömnek a csirája 
ebben a gondolatban rejlett - hogy in- 

kább lássam Dacre Henryt halva, hogy ia- 
kább megölöm ötet a saját kezeimmel, mint 
hogy a felesége halálából hasznot huzva, 
mással lássam öt boldognak. 

- De miért uyujtsam hosszura ezt a tör- 
ténetet, miután oly kevés időm van hátra? 

Az alkalom, hogy megbüntessem elérkezett; 

és azt megpróbáltam felhasználni, hogy minő 

sikerrel - azt tudják. - Egy este Dacre 

ur elveszitette rendes türelmét a feleségével 
szembe, haragba jött, s oly heves kitörést 
engedett meg magának, mi a gyenge terem- 

.. 

-
 

- 

Fáne Rozát feleségül venni. - Mert ha azt 

ják. Büntetésem gyorsan követte bünömet; 

segéd forrásom - akkor azzal fogom vádol- 
ni, hogy ő ölte meg a feleségét! - Vándor- 

De mikor a vért a nyakáról letörülték, 

semmi sebesülés nem volt látható, mint egy 

kis szakitás a fül felső czimpáján. Ezenkivül 
felső karján volt a miniszternek egy hosz- 

szabb vágása és a jobb tenyér külső széle 
volt bevágva. Mialatt sebeit mosták, b. Fe- 

jérváry tréfálva emlitette, hogy ő is influen- 

zás s ruháit kérte, hogy addig is, mig ujra 

kiállitják, hátát betakarhassa. Mindezt a ná- 
la megszokott katona-humorral. Mikor aztán 

a segédek kijelentették, hogy a párbaj befe- 

jeztetett, akkor Ugron Gábor oda lépett br. 

Fejérváryhoz s e szavakat mondá : 

Nagyon sajnálom, kegyelmes uram, 

hogy mindennek igy kellett történnie. Báró 

Fejérváry Géza egy szót sem szólt, de jobb- 

ját nyujtá s a felek kezet szoritottak. 
Ezután Farkas László Ugron sebeit csak 

bekötözte és a sebek varrását otthon eszkö- 

zőlte Ugron lakásán. Báró Fejérváry Géza 
ott maradt s ott kötteté be sebeit Tyroch 

által. Távozásnál Ugron és br. Fejérváry még 
egyszer kezet szoritottak. 

Körülbelül öt negyedóráig tartott, mig 

dr. Farkas László Ugron lakásán elkészült a 

sebek bevarrásával és bekötözésével. A vá- 

rosban, mint a futó tüz terjedt el, hogy a 
párbaj megtörtént és pedig szerencsés kime- 

netellel. 
Ugron Gábor sebeinek bekötése után a 

nemzeti kaszinó éttermébe ment ebédre s on- 

nan hazamenve, délután barátainak és tiszte- 

lőinek szerencsekivánatait fogadta. Az elsők 

egyike akik Ugronnak a párbaj szerencsés 

kimeneteleért gratuláltak, Polónyi Géza volt. 
Most ennek a jól végződött afférnek 

még csak egy futójátéka lesz: br. Fejérváry 
Gézának ujbóli kinevezése honvédelmi mi- 

niszterré, mert szerda óta ő nem volt mi- 
niszter, de holnap talán már ismét az lesz. 

Az Ugron-Fejérváry affaire-val tehát az Ugron- 

Uselácz-ügy is végkép letünt a napirendről 

Mint dr. Farkas Lászlótól, Ugron Gábor 
orvosától értesülünk, Ugron sebe nem sulyos 

és a gyógyulás minden következmény nélkül 

egy hét lefolyása alatt végbemehet. 

A párbajról szóló jegyzőkönyvet a se- 
gédek a délután folyamán irják alá. 

A ,Bud. Korr." irja: Néhány lapnak 

azon hire, hogy Fejérváry báró honvédelmi 
miniszter Ugron képviselővel vivandó pár- 

baja alkalmából a miniszterelnöknek benyuj- 

totta volna lemondását, - mint illetékes ol- 

daról értesülünk - minden tényleges alapot 

nélkülöz. Fejérváry báró honvédelmi minisz- 

ter nem köszönt volt le. (E czáfolatra csak 

az a megjegyzésünk, hogy miért nem közölte 

ezt a ,Bud. Korr." előbb, mikor e hirek föl- 

merültek, miért közli csak most a párbaj 
megtörténte után?) 

zakol 

Válasz 
Főtisztelendő Szelke József plebános u-nak 

Naszódon. 

Az ,„Ellenzék" hasábjain szellemileg 
gyengélkedő védencze érdekében hozzám in- 
tézett levele ámulatba ejt. Nagy félreértés 
forog fenn közöttünk. En a mai modern kor- 
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meg. Éreztem, hogy a visszatorlás órája ütött, 
s midőn urnöm a mellék szobába küldött, 
hogy a gyógyszereit tartalmazó kis szekré- 

nyéből hozzam ki azt az orvosságot, melyel 
a térje izgatott idegeit lecsendesiteni akarja, 
aconitot töltöttem az üvegbe, és ellenségem 
számára kihoztam azokat a cseppeket, me- 
lyektől azt reméltem, - hogy ő fog meg- 
halni. 

- Tudtam, hogy a szer gyorsan hat 
és halálos, és hallottam, midőn az orvos fi- 
gyelmeztette az urnőmet, hogy a legnagyobb 
óvatossággal bánjék vele, és azt is mondta, 
hogy bár ki venne be azokból - ugy lát- 
szanék mintba szivbajban halt volna meg; 
tehát nem féltem az eredménytől - csak 
kegyetlen kárörömet éreztem arra a gondo- 
latra, hogy Maud kisazszony szabad lesz, és 
hogy az egész világ azt fogja gondolni, hogy 
a férje halt meg abban a betegségben, ami- 
től ötet féltették. 

- Ennyi az egész, - a többit tud- 

és ez több volt mint a mennyit eltudtam 
viselni. Első pillanatban olyan voltam mint egy 
tébolyodott és örjöngésemben szerettem vol- 
na vallomásomat az egész világ előtt kikiál- 
tani, és halálomat kérni, mi jótétemény lett 
volna reám nézve; de midőn Dacre urat 
meggyilkolt angyalom oldala mellett láttam 
tudva, hogy e halál szabaddá tette, és érez- 
ve, hogy nem sokára boldog lesz, ekkor régi 
gyülöletem felébredt, s megmentett attól, - 
hogy magamat eláruljam; még tudtam élni, 
hogy őtet gyötörjem, s szándékát meghiu- 
sitsam. 

Elhitettem vele, hogy feleségét ő ker- 
gette az öngyilkosságba és azt remélltem, 
hogy ezzel a teherrel a lelkén nem meri 

tenné, jó - még akkor is van egy másik 

.
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nak egy kimagasló alakját akartam e 
olvasóinak bemutatni, ki részint a souvinis. 
tika, részint a stréberei egy nemével akar1 
közönséges emberek táborán felülemelkedni 
Hogy képem sikerült, mi sem bizonyitja ir 
kább, minthogy akadt ember, ki abban 
gát ösmervén fel, - feljajdult, holott 
dom, hogy én alakomat a herlakin vilá 
kadalmából választottam. 

Ugy járt most főtisztelendő ur, 
budapesti szent Rókusz-kórház halotta 
zának a szolgája: Egyszerre két Kohn 
ricz (Budapesten 2000-en felül van a mi 
muk) került a hideg ágyra kiteritve. Az egyil 
egy tisztességes Kohn Móricz, a másik 
szédelgő, az elsőnek rokonai, az utób 
pedig a kollegái küldtek koszorukat, 
manapság a hyperestetikus baráti kegy 
szédelgést is szereti megkoszoruzni) a szol 
azonban megforditva helyezte azokat a 
porsókra, t. i. a tisztes Kohn Mórét a mi 
sikra, és a másikat a tisztességes Kohn 
réra; a koszoruk folytán a rokonok 
barátok is tévedésbe ejtve, nem a s 
lottjaikat kisérték a temetőbe, hanem 
forditva. 

Ime tisztelendő ur mekkora téve 
fordulnak elő az élet szinpadán. Védel 
veszi és megkoszoruzza az én éles fan 
alkotta Mózsit, kiről senki sem tudhat 
valami világ mozgató eseményeket vitt 
végbe , mint a mit róla mint Crősusról 
irtam. Hogy azonban az én fotografiá 
az ön Mozsija magát felösmerte, és s 
dalárdának 1 frtot ajándékozni, ez az 
met töle elvonni senkinek sincs joga. 

Mint Magyarország szivébe - a 
ságban - született magyar ember ped 
mondhatok, hogy isten, se a dalá 
de semmiféle magyar ügynek igazabi 
vebb magyart ne adjon mint a milye 
vagyok és maradok siromig. 

E
 

Emléket Orbán Balázsnal 
Felhivás. 

Az eszme, hogy Urbán Balá 
Székelyföld legjobb fiának emlékére 
kelyföldön emlékszobor állittassék fe 
jellemü és nemesszivü férfiunak elhu 
lett érzett fájdalom első rohamában m 
fogant. Az eszme nyilvános kifejezést 
a Dávid Ferencz-egylet által Kolozsv 
adott Orbán-emléklapban s az egylet azen 
alaphoz a gyüjtést meg is kezőte, az 
zásban maga járván elől. 

A székely nép tudatával bir 
igazságnak, melyet az elhunytnak 
rátja és bajtársa oly szépen fejeze 
bucsujában; „ha van a székelynek 
ugy ő szerette azt, ha volt fájó sebe 
gyógyítgatta azt, ha lesz jövője ga 
áldásos, ugy annak alapköveit ő ra 
A székely nép, áldása, kegyelete s 
lája virraszt emléke felett annak, a 
kelyföldet ismertebbé, az anyaföldh 
ragaszkodást szivósabbá s a haza í0 
magasztosabbá tette; a kinek nag 
utolsó gondolata is a székely nép 
volt szentelve. 

E tudat tört elő fenséges erő 
kely keblekből, midőn Sz.-Keresztu 
vidékének küldötteiből összegyült 
f. é. deczember 12-én Sz.-Keres 
Orbán-emlékszobor alapját tekintélyi 
gel gyarapitotta, a gyüjtésnek széle 
ben való eszközlését elhatározta s 
bizottságot megalakitotta. 

Az értekezlet határozata 
is, hogy az emlékszobor Széke 
városban állittassék fel mert Or 

azt a leányt akit szeretett, mig 
jött és a befejezés ideje el nem 

De végre az is eljött, s az 
elmondtam. - Én nem bocsátok nm 
kinek és nem kérek bocsánatot 
Megmondtam az igazságot, beval 
nömet s következményeit kész vag 

a világon és a másikban elviselni 
engedjenek meghalni ! 

Ekkor az ő alig olvasható 
vetkezett, melyet Nesbitt ur 
György hitelesitettek, - s különté 
gek s megjegyzések bizonyitották 
papiros hivatalos kezeken ment 1 

Henry nagy gonddal hajtja 
barna szemeiben különös nedves 
amint merően maga elibe bámulv 
ül. - Oly hosszasan hallgat, h 
Roza, ki a felolvasás alatt sokat 
karját érinti s bátortalan hang 

- Henry, nem vagy megel 

Ekkor az ifju megfordul és 
te megijjed attól az elragedtat 
meiből kiolvas. 

- Meg vagyok-e elégedv 
gám, ha tudnád, ha gyanitanád 
boldogság az, hogy ez a teher le 
van véve. 

- En azt gondolom, hogy 
laszolja a leány szomoru tekint 
egy kissé közelebb huzódik jegye: 
mondja: Henry, a felhők örök 
felettünk. És én ma a legboldogabb 
vagyok a világon. Oh Henry, légy bo 
egészen boldog - te isi!! 

Hát nem vagyok-e az 
abban az esetben is, ha e 
nem ért volna, veled nem lel 
szerencsétlen. Egész megpróbált 
a te szerelmed, a benn való ne 
totta fel erőmet s édesitette me 

lásaiban a világ körül nem lehettem a nyo- haramat.,
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képviselte az országyülésen és mert a 

ereszturi gymnasiumnak tette alapitvá- 
lnagy részét ösztöndijképes tanulók ja- 
nemzet és valláskülönbség nélkül. 
Legyen külső emlékjel is, mely átadja 
4 dicsőségét az utókornak, s melyneklát- 
naz utódok lelke felemelkedjék az ő nagy 
lem éhez ! : 

Hazafias bizalommal hivjuk fel a szé- 

Jnépet s Orbán Balázsnak többi barátait 
imerőseit széles e hazában, hogy az em- 
mobor költségeihez filléreikkel járuljanak ! 

Adományokat elfogad a bizottság pénz- 
mka Barabás Lajos lelkész Székely-Ke- 

aron. 
.-Kereszturon 1891 decz. 19. 
A gyüjtőbizottság nevében: 

GROSS FRIGYES RAFAJ KAROLY 
b titkár. b. elnök. 

BARABÁS LAJOS 
b. pénztárnok. 

Anépszámlálás Kolozsvárt. 
Befejező közlemény. - 

IV. 

Anyanyelv és nyelvtudás, 

Az anyanyelvre és nyelvtudásra vonat- 
m0 adatok nem birnak semmi jelentőséggel 
tözegészségügyre, azért ezek közül csakis 
hány általános érdekü szám felsorolására 
oritkozom. 

Anyanyelv szerint vallotta magát a 
mlálásnál a 32720 polgári lakosságból; 

Magyarnak . 26671 =- 8151 
Németnek 1049 - 321, 

iöánynak 176 - 054 , 

tnak 99 - 929 , 

o . 67 - 020, 

nynek 81- 009 , 

átnak. 11 - 003 , 
nnak 4 - 001, 
hazai anyanyel- ; 
olasz) . 18 - 006 , 
ldi nyelvek 
, angol) 4l - 013, 
tud beszélni 
ök és siket- 
k)...1394 - 426, 

32720 = 10000 , 

a azt kutatjuk, hogy e szerint hány 
allja magát Kolozsvárt anyanyelve 
gyarnak és nem magyarnak: ugy 

magyar anyanyelvü 26671 = 8151sz. 
agyar , A655 - 1423 , 

m tud még beszélni 1894 = 4.26 , 

összesen: 32720 = 100 , 
eállitottam továbbá táblázatos ki- 
at arról is, hogy az anyanyelven 
enki miféle más (hazai és külföl- 

vet tud még. E táblázatos kimutatá- 
1 ezuttal csak a következőket közlöm : 

Beszélnek a magyar anyanyelvüek közül 
Csak anyanyelvükön (magyarul) 16572- 
josek an yani ükön r lég románul 
f-en. Még tótul is 299-en. Még czi- 

ul is 146-an. 
en kivül vannak még a magyar anya- 

k között olyanok, a kik (bár auya- 
magyar) beszélnek még szászul is 

thénül (10), horvátul (15), szerbül 

ményül (39) : 

Ezek szerint a magyar anyanyelvüek 
t leginkább elterjedt nyelv Kolozsvárt 

nán és a német, tudniillik a magyarok 
százalék tud németül és ugyanannyi 

nul is; ellenben a magyar anyanyel- 

zül csakis ezt a nyelvet beszéli 62 
(16572-en). 

A nem ma anyanyelvüek közü 
A nem magyar an) eyul is beszél: 

953 = 9081. 
2400 = 8163. 
164 - 9371. 

z 1049 németből: 
2940 románból: 
175 czigányból; 
115 cseh közül: 94 = 8178. 
99 tót közül: 85 = 8585. 
67 szász , 61 = 9104. 
31 örmény közül: 81 = 100. 
11 horvát, 10 = 9090. 
84 lengyel , 78. = 02.85. 

zek a számok igen érdekes és jellemző 
tnek városunk lakosságának idegen 
n való jártasságára. Ugyanis azok 

kiknek a város és az ország hiva- 
elve egyuttal anyanyelvök, tehát a 
anyanyelvüek közül érdemesnek vagy 
esnek tartja épen 28 százalék, hogy 
ulja a Kolozsvártt leginkább elter- 
g másik két nyelvet: a németet vagy 

nben azok közül, a kiknek anya- 
m a hivatalos nyelv, aránylag a leg- 
n tudják az ország hivatalos nyel- 
románok a mi anpnál feltünőbb, mert 
Kolozsvárt nemcsak hivatalos nyelv 
hanem a lakosság óriási többségé- 
1 százaléknak) az anya, tehát egy- 

ási nyelve is következőleg a la- 
alig 10 százalékát kitevő román 
eknek már csak a társadalmi érint- 
tősége érdekében szükségök kellene 
en a magyar nyelv ismertére. 
ugy látszik, - nines reá szük- 
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gyar nyelvbeli jártasságban a ma- 
r anyanyelvüeknek vallók 

őrmények, 
Őn 

és lcssaál .. 

eykluson át a kereszturi választókerüle- 

skik 

a czigányok, lengyelek, szászok, horvátok, 
németek, tótok, csehek s végül a románok. 

Végül a mi a magyar nyelv elterjedését 
illeti, erre felvilágositást ad a következő ösz- 

szeállitás. 
Összes polgári Magyar Nem-magyar Beszélni 

lakosság anyanyelvü anyanyelvá nem tud 

32720 26671 4655 1394 

= 100 sz. - 8131 sz. = 1423 = 4.26 gz. 

A 4655 nem-magyar anyanyelvü közül 
beszél magyarul is (anyanyelvén kivül)3804, 
vagyis 81:72 sz. és nem beszél magyarul 851, 
vagyis 1828 sz. 

Ezek szerint beszélnek magyarul Ko- 
lozsvártt : 

1. a magyar anyanyelvüek 
. 26671 mind:. 

2. a nem-magyar anyanyel- 
vüek közül: 3804 

Együtt: 30475 lélek. 
Ennél fogva összehasonlitva azokat, akik 

tudnak magyarul, azokkal, akik nem tudnak 
(mert nem értik, vagy mert még egyáltalán 
(csecsemők) semmiféle nyelvet sem tudnak): 
a következő táblázatot kapjuk: 

Beszél Nem beszél Nem tud 

magyarul magyarul beszélni. 

30475=9314 sz. 851=260 sz. 1394-426 sz. 

Ha pedig a még beszélni nem tudókat 
arányosan feloszlatjuk a magyarul beszélők 
(30,475) és nem beszélők (851) között, kö- 
vetkezőleg, ha föltételezzük, hogy a beszélni 
egyáltalán nem tudók (csecsemők és siketné- 
mák) épen ugy tudnának vagy nem tudná- 
nak magyarul is (anyanyelvükön kivül), mint 
a felnőttek : akkor a következő arányokat 
kapjuk: . 

Összes Beszél nem tud 
lakosság magyarul magyarul 

32,720 = 100 sz. 31,830 =9728. 890 272. 
Ime, tehát az Emke városában az ösz- 

szes polgári lakósságnak csaknem 8 százaléka 
nem tud magyarul! 

SALAMON ANTAL 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, deczember 22. 

- Ugron Gábor a következő üd- 

vözlő sürgönyt kapta a kolozsvári 48-as párt 

tagjaitól: Nemes bátorságodért foggadd tisz- 

teletünket, szerencsédért őrőmteljes üdvözle- 

tünket. Bartha Miklós, Boross Lajos, dr. 
Mály István, Magyary Mihály, Incze József 

Hory Béla, Somodi István, Benel Ferencz, 

Sebesi Samu, Szakács Péter, Klein Viktor, 

Nagy Gábor, Eőry Ernő, Koleszár Sándor, 
Vincze István, Nederoszték János, Ditroi 

József, Benkő Mihály, Hegedüs Ferencz dr- 

Tóőrök István, Boross György. 
- A sétátéri jégpálya ünnepé- 

lyes megnyitása. A kolozsvári korcso- 
lyázó egylet választmánya ezennel közhirré 
teszi, hogy a sétatéri jégpálya folyó hó 28-án 
szerdán d. e. fél 12 órakor a katonazenekaár 
közremüködése mellett, ünnepélyesen megfog 
nyittatni, jövőre való tájékozás czéljául pediug 
ezuttal is közététetik, hogy a jégpályán az 
eddigi gyakorlathoz képest, minden szerdán 
és vasárnap a déli órákban, a katonazenekar 
fog játszani. 

- A kolozsvári tisztviselők 

fogyasztási szövetkezete a végleges megala- 

kulás stádiumában áll. A hivatalok beszol- 

gáltatták a több ezerre menő részvényekre 

vonatkozó kötelezvényeket a tisztviselők és 

alkalmazottak aláirásával ellátva. E kötelez- 

vényeket most könnyvelik s állitják ki ezek 

alapján a meghivókat a nagy gyülésre. A gyü- 
lés, melyen már csak részvényesek vehetnek 

részt, e hó 24-én fog megtartatni d. u. 3 

órakor a megyeház termében. A gyülést 

Girsik János miniszt. oszt. tanácsos hivta 
össze. ; 

- Az iparos ifjak egyletében va- 
sárnap d. e. 11 órakor ment végbe nagy 
ünnepélylyel a szaktanfolyam megnyitása. A 
megnyitáson jelen volt Albach Géza polgár- 
mester, Gámán Zsigmond iparkamarai titkár, 
Benigni Sámuel elnök; továbbá az előadókon 
és tanerőkön kivül B. Bakk Lajos, Hevesi 
József, Matutsek József, Berényi József, He- 
gedüs Ferencz s több tekintélyes önálló ipa- 
ros mester. Az ünnepélyt Benigni Sámuel 
egyl. eln. nyitotta meg. Az elnök után Al- 
bach Géza polgármester intézett beszédet az 
ifjusághoz üdvözölve a szép eszmét. Ezután 
Gámán Zsigmond iparkamarai titk. szólalt fel. 
Az ifjuság részéről Váradi Albert egyleti 
titkár mondott köszönetet Albach Géza pol- 
gármesternek, Gámán Zsigmond iparkamarai 
titkárnak Benigni Sámuel iparos egyleti el- 
nöknek és a jelenvolt tekintélyes iparosok- 
nak azon szives támogatásért, a melyben a 
szaktanfolyamot részesitették. 

- Felhivás előfizetésre. Összes 
költeményeim legjavát rendeztem egy kötet- 
ben sajtó alá és a müűvelt magyar kőzönség, 
ismerőseim és barátaim szives támogatásában 
bizakodva : nyitok a kötetre ezennel előfize- 
tést. Költeményeim 11-12 iv terjedelemben, 
legfinomabb elefánt-csont-papiron ,költemé- 
nyek" czim alatt, a jövő 1892-ik évi már- 
czius hó 15-én jelennek meg. Előfizetéssel 
ára a kötetnek 1 forint, bolti ára 2 frt lesz, 
Gyüjtöknek 10 előfizető után egy rendes, 20 
előfizető után pedig egy diszkötésü tisztelet- 
példánnyal szolgálok. Verskötetem diszes, elő- 
kelő kiállitásáért Ajtai K. Albert t. barátom 
jóhirü, szelid vállalata kezeskedik. A számo- 
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zott gyüjtő-iveket, pénzzel vagy a nélkül, It 

gyámi állások. 

tatja egy tegnap 

ruár hó 15-éig czimemre (Kolozsvár görög- 
templom-utcza 1. sz.) vagy Ajtai K. Albert 
nyomdájába küldeni. A postaköltség a begyült 
pénzösszegből levonható Kolozsvart, 1891. évi 
hó 8-án E. Kovács Gyula 

- A siketnémák intézetének 
szélvényes gyüjtés gyanánt a bakonyai rom. 
kath. plébániai hivatal 1 frt, a budapesti II. 
ker. országuti rom kath. plébániai hivatal 1 
frt, a nagy ági m. k. postahivatal 30 kr. a 
birdai ev ágost lelkész hivatal 20 kr, Wes- 
sely Károly posta és távirda-kiadó Sárkány 
4 frt, a tordai m. kir. postahivatal 1 frt, 90 
kr, Uri Borgia budapesti Mária-intézeti fö- 
nöknő 10 frt, a b. ujlaki ev. ref. lelkész hi- 
vatal 50 kr, a belyei ev. ref. egyházközség 
8 kr, a szelindeki m.kir. postahivatal 32 kr, 
a csávai rom. kath. plébánia hivatal 1. frt 
a buzsáki rom. kath. plébánia hivatal 1 frt, 
bruckenaui rom. kath. plébániai hivatal 1 frt, 
Hartmann Károlyné Előpatak 1 frt, 40 kr, 
a bihari rom. kath lelkészi hivatal 2 frt, Ja- 
kab kobát-demeterfalvi póstamester 2 frt, a 
zsidvei m. kir. postamester 2 frt, 20 kr, a 
beledei izraelita hitközség 8 frt, a bughi 
rom. kath. plébánia hivatal 4 frt, az alsó vi- 
sai gör. kath. lelkészi hivatal 3 frt, azaz 
akna sugatagi rom. kath. lelkészi hivatal 4 
frt, a csábi m. kir. postahivatal 3 frt, 46 kr. 
a csehi mind. szenti rom. kath plébániai hi- 
vatal 1 frt, a batonyai rom. kath. plébániai 
hivatal 1 frt a mező-kászonyi főszolgabirói 
hivatal 1 frt, 52 kr, Schreiber Rezső aszódi 
rabbi 2 frt, a maros-ujvári m. kir. postahi- 
vatal 2 frt, 20 kr, a parádi m. kir. postahi- 
vatal 2 frt, 95 kr, a nagymilyi m. kir. pos- 
tahivatal 4 frt, a bresztováczi rom. kath. lel- 
kési hivatal 4 frt, az abelovai rom. kath. 
lelkészi hivatal 60 kr. adományt küldütt. Az 
intézet felügyelő bizottsága a nemesszivü ada- 
kozóknak hálás köszönetét nyilvánitja. 

- Elveszett. Tegnapelőtt a Nagy- 
hidutcza torkolatában, vagy a főtéren elve- 
szett egy brilliant nyakék, melynek körzete 
ephendiszből és közepe XV. római számból 
áll. A becsületes megtaláló forduljon e lap 
kiadóhivatalához, vagy a rendőrséghez, hol 
illő jutalomban részesül. 

- A korcsolyáknak évről évre 

egy-egy ujabb találmánya merül fel. A kö- 

zönség néhányszor használja, megdicséri s az- 

tán félre teszi s marad a régiek mellett. A 

régibb fajta korcsolyákra vonatkozólag érdekes 

az, hogy eredeti Halifaxot már nem lehet 

kapni. Amerikából nemszállitanak többé. Ame- 

rika is az utánzott európai Halifáx korcso- 

lyákat használja mert olcsósága és tartóssága 
mellet czélszerü is. Kolozsváron, most, hogy 
beálltak a hideg napok, naponta 8-4 száz 
pár korcsolya kel el az üzletekben. 

- Sikosak az utczák Kolozsvá- 
ron. Némelyik valóságos égtenger s különö- 

sen esténkint nyaktörő vállalat az utczákon 

végig menni. Intézkedjék a hatóság, hogy 

hintsék be homokkal, hamuval vagy fürész 

porral a járdák sikosabb részét, mielőtt na- 

gyobb baleset vagy szerencsétlenség tör- 

ténnék. 

- PFiskitelepi hirek. Hunyad- 
vármegye uj főispánját, báró Szentkereszty 
Györgyöt e hó 20-án, midőn beiktatása czél- 
jából székhelyére Dévára utazott a piskite- 
lepiek szép óváczióban részesitették. - A 
tiszti olvasókör, mely tiz év óta áll 
fenn, jubiláris közgyülést tartott e hó 19-én. 
A kezdetben szerény igények között levő ol- 
vasókör tiz év elmultával minden tekintet- 
ben megerösödött. - Néhai Makray Jó- 
zsef aradi államvasuti üzletvezető emlékét a 
piskitelepi iskola, melynek igazi jóltevője 
volt, méltóképen örzi meg. Gyüjtést inditott, 
hogy a befolyó összegből Makray József ala- 
pitványt létesitsen. 

- Orbám Balázs emlék javára 
ma Szotyka Péter Hátszegről egy forintot 
küldött, mit a gyüjtő bizottságnak küldtünk. 

- Eljegyzés. Rédiger Juliska kis- 
asszonyt Rédiger Arpád küküllőköri unitár. 
esperes müvelt és kedves leányát (f. hó 15- 
én) Dicső Szt. Mártonban eljegyezte Máté 
Lajos bethlen szt. miklósi unitár. lelkész. 

- Fályázatok. Csikszerdai tvszék- 
nél jegyzői állás. Algyógyi jbiróságnál irnoki 
állásra. Deésaknán a sóbánya hivatalnál bá- 
nya felőri állás, Marostordamegyében köz- 

- Minevezés. Bartók József a szi- 
lágysomlyói, Olasz Károly a Kolozsvár vi- 
déki jbirósághoz aljegyzővé kineveztetett. 

- Szégyelje magát. József Braune, 
a ki. Bericht von Jósef Braune, Budapest. 
Budapest, Anfang decz. 1891. teljes német 
szöveggel küldi szét kolozsvári magyar czé- 
geknek árjegyzékét. Szerencsére a kolozsvári 
czégek szemétre dobják a germánizáló fövá- 
rosi czég Berichtőjét s nem reflektálnak áru- 
ira, Braun uram szégyelje magát! 

- Gyéres Szentkirály r. k. köz- 
ségnek templom épitésre Ő felsége 200 frt 
segélyt adományozott. 

- Érdekes esküvö. A főváro- 
si elökelő társaságot nagyban foglalkoz- 

történt esküvő, mely az 
unitárius templomban ment végbe. Ifjabb 
Miklós Gyula orzs.képviselő ugyanis ott ol- 
tárhoz vezette Harkányi Mariskát, ifj, Harká- 
nyi Károlynak elvált nejét, kivel annak ide- 
jén a mostani boldog férj szenzációs párbajt 
vivott jelenlegi felesége miatt. 

- BDeésen az iparos ifjak önképző 
egyletének közgyülése volt ma decz 20-án 
a városháza tanácskozási termében azon al- 
kalomból, hogy a f. évi N, Váradi iparos ki- 
állitáson nyert dijak és oklevelek kiosztat- 

zeanekar k 

] yal, rá az iparos ifjak dalköre énekelte a 
Hymnuszt dicséretes szabatossággal és érzés- 
sel. Ezután dr. Bónis Árpád az ip. ifj. elnöke 
tartott hatásos beszédet az ipar fontosságá- 
ról buzditva az iparosokat az együtt mükö- 
désre és haladásra. Utánna Budai Elek vá- 
zolta tüzetesen a N. Váradi kiállitás törté- 
netét, s sorolta fel a kitüntettek nevét és a 
kitüntetések nemét, e szerint Tóth Sándor 
műfazakas elismerő oklevelet, Hochteil An- 
tal czipész ezüst Klein Lajos kefekötő bronz- 
levelet, Nagy Károly szijgyártó és Öszi Al- 
bert aranymüves 3-8 frt és arany okleve- 
let nyertek a nagyszámu közönség kitüntető 
éljenzései között. A midőn e lélekemelő kis 
ünnepélyről számot adunk nem tehetjük 
hogy az iparos ifjak érdekében kifejtett fá- 
radozásaikért elismerésünket ki ne fejezzük 
dr. Bónis Árpád ügyvédnek mint elnöknek 
és Budai Etele ref. tanitónak mint az egylet 
jegyzője és a dalkör fáradhatatlan meste- 
rének. , 

- Az eltiltott Kossuth-kép. 
Fehérvár lakossága körében nagy az iz- 
gatottság. Károlyi Gábor gróf, Fehérvár kép- 
viselője nemrég Kossuth olajfestésü arczké- 
pét megküldötte ajándékul a városnak. A kép 
leleplezési ünnepségét a hétfői rendkivüli köz- 
gyülésre tervezték és már az előkészületeket 
is megtették. A főispán azonban eltiltotta 
az arczkép leleplezését és az igy a levéltárba 
került. A főispán intézkegése a lakósság min- 
den rétegében kinosan hatott s több oldalról 
fölszólalás fog történni az ellen. Károlyi Gá- 
bor gróf szombaton délután Székesfehérvárra 
érkezett, hogy a kinos ügyet elintézze. A vá- 
ros képviselőjét óriási tömeg várta a pálya- 
udvaron, a hol Gaucs Jenő ev. lelkész, a füg- 

getlenségi párt elnöke üdvözölte. Bandérium- 

mal kisérték Károlyi Gábort a városba, n 
hol tegnap programmbeszédet tartott. 

- Élő sertések származási és egész- 
ségi igazolványnyal való ellátása tekintetében 
követendő eljárás iránt továbbá a köbányai 
származásu sertéseknek és ausztria-magyar- 
országi szarvasmarháknak Szászországba való 
bevitelét a földm. miniszter szabályozta. 

- Az elrabolt karácsonyfa. 
Nyék és Harka közt, Sopron közelében teg- 
nap éjjel egy fuvarost, a ki egy szekéren 
karácsonyfát vitt a hetivásárra, ismeretlen 
tettesek agyonverték. A csendőrök nyomban a 
helyszinére mentek és moginditották a nyo- 
mozást, de eddig sikertelenül. Azt hiszik, 
hogy a tettes ugyanaz, a ki a mult vasár- 
nap a szomszédos somfalvi templomot ki- 
rabolta. 

- Templomrablás. A szerencsei 
görőg-katholikus templomba e hó 15-én, 
mint onnan értesitenek, eddig ismeretlen tet- 
tesek törtek be és elvitték a 300 forint ér- 
tékü templomi tárgyakat. A három zárral el 
látott hatalmas vasajtót kiefsziteni nem bir- 
ták, e helyett falat bontottak s ugy eresz- 
kedtek be a templomba kötelen. ÁAz elra- 
bolt tárgyak a kővetkezök: egy arany meg 
egy ezüst kehely, egy ezüst patena, egy 
ezüst csillag, egy gazdagon megaranyozott 
kanál, három kereszt, három turibulum, két 
csengettyü, egy szenteltviztartió. 

- Stefánia özvegy trónőrökös- 
né mint irónő. Mint Bécsből értesitenek, 

az özvegy trónörökösné könyvet irt és ki- 
nyerte a király beleegyezését, hogy munká- 

ját nyomtatásban is megjelentesse. Az özvegy 

trónőrökösné könyve már legközelebb meg- 

jelenik Künast bécsi kiadó kiadásában és jö- 
vedelmét valami jórékony azélra fogják for- 
ditani. 

- A herczegprimás bevonu- 

lása. Vaszary Kolos herczegprimásnak 
székvárosába való bevonulásáról az ő legkö- 

zelebbi környezete sem tud többet, mint azt, 

hogy Esztergomban egyszerre. egész várat- 

lanul és észrevétlenül szándékozik megjelenni. 

Igy akar minden feitünést kikerülni. E meg- 
lepetés Esztergomot valószinüleg még január 

hó első felében fogja érni, midőn a primás 

előbb a nunciushoz Bécsbe és onnan Eszter- 

gomba fog utazni Az esztergomi udvarban 
is el vannak készülve ily eshetőségre. 

- Rablógyilkosság. Veszprém- 
megye Almádi községben, mult szombaton 
esti hat órakor meggyilkolták Mátyás János 
vinczellért és házát kirabolták. A vinczellér 
feleségével és tizenkét éves fiával a vacsorá- 
nál ültek, mikor este hat óra tájban kopog- 
tatást hallottak az ablakon. Erre a fiu s ké- 
sőbb az apa is kiment szétnézni, de mint- 
hogy senkit sem láttak, visszatértek s ujra 
bezárták az ajtót. Kevés vártatva lövés dör- 
dült el; az ablak csörömpölve tört össze s a 
vinczellért, a kit a lvöés száján ért, halva 
rogyott össze. Erre a rablók többször belőttek 
áz ablakon: a kis fiu az almárium mögé 
bujt, az asszony pedig a rablók fenyegeté- 
sére kiadta nekik az 1 frt 28 krnyi készpénzt, 
mire azok betörtek, kerestek, kutattak pénz 
után, de hasztalan. Ekkor még három lövést 

tettek a szegény ember fejébelés káromkodva 
elmentek, az asszony rögtön bement Veszp- 
rémbe és feljelentette az esetet a rendőrség- 
nek, A rablók ketten voltak; az egyik fe- 
kete, a másik szürke uri ruhába volt öltözve. 

- A feltámadt milliomos. Lem- 
bergben kalandos történet foglalkoztatja az 
embereket: Mionczynszki Kázmér lovag, egy 
gácsországi milliomos, a ki mint exczentri- 
kus agglegény ismeretes, több évelőtt a döb- 
lingi tébolyházba került s ott kivitte, hogy 
az orvos halottnak nyilvánitotta. maga 

pedig aztán külföldre ment, a hol álnév alatt . 
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költe. Pár nap előtt aztán a rokonok nem 
csekély rémületére megtörtént, hogy a ha- 
lottnak hitt milliomos egyszerre megjelent 
örökössei közt kijelentvén, hogy azért ter- 
jesztette el halála hirét, merti meg akarta 
látni, hogy a vagyonával jól gazdálkodnak-e. 
A lengyel lapok azt a nézetüket fejezik ki, 
hogy a kalandos történet mögött valami szél- 
hámosság van. Az orvos a kir Mionázynszki 
hivatkozik, már meghalt, de várják, hogy a 
döblingi korház igazgatósága nyilatkozni fog 
az ügyben. 

ldegenek Kolozsvárt. 
(Deczember 22.) 

Központi szálló. 
Böjthe Gyula kereskedő Bécs, Fogarasi 

Mihály birtokos Apanagyfalu, Grün Lázár 
Schmidt Márkus kereskedők Kecsed, Kerekes 
János birtokos Deés, Korich Ede kereskedő 
Besztercze, Dr Wachsmann Ede orvos Bethlen. 

Biázini szálló. 
Fabián Győrgy kereskedő Sz. Régen, 

Száva András birtokos Novoj, Bercsán Ilyés- 
né birtok. Örményes, Lovich Gyula szolga- 
biró N. Halmágy, Wagner Gusztáv szolgab. 
N. Várad, Keresztes Fülöp birt. Gy. Fehér- 
vár, Alberti Károly magányzó Besztercze. 

Nemzeti szálló. 
Balogh Kálmán kereskedő Bpest, Pás- 

kuj József kereskedő Sz. Somlyó Révész László 
birtokos Deés, Balkányi Gyula ügyvéd Deb- 
reczen, Klapka József mérnök M. Ludas, 
Jarsche József mérnök M, Vásárhely, Khon 
Ábrahám ügynök Besztercze, Donner Mór ke- 
reskedő Bethlen, Klapka Adolf mérnök M 
Ludas, Tüzes Todor kereskedő Sz. Ujvár 
Rácz Jakab kereskedő Sz: Ujvár. 

Erzsébeth szálló. 
Végh János magánzó N. Enyed, Barcsa 

Mibály magánzó Felső Paty, Kronfeld Ernest 
mérnök Besztercze. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 
Tisztviselők fizetése. 

Bpest decz. 22. 
Aképviselőház mai ülésén az in- 

fiunzában szenvedő Wekerle Sándor 
helyett Szapáry Gyulagr. beterjesztette 
az állami tisztviselők illetményé- 
ról szóló törvény javaslstot. 

E törvényjavaslat szerint az ál- 
lami hivatalnokok 11 rangosztályba so- 
roztatnak. 

Az első négy rang osztályt ez a 
javaslat nem érinti. 

Az őtödik rangosztálynak fizetése 
ötezer, illetőleg n égyezer frt, 

A szálláspénz Kolozsvárt, Maros- 
vásárhelyt 700 frt. 

A hatodik rangosztályban három- 
ezer, illetve 2500 frt fizetés, szállás 
pénz a fenti helyeken 560 frt. 

A hetedik rangosztálynál 2400., 
2200 frt fizetés, szállás pénz 420 frt. 

A nyolczadik rangosztályban 1800 
frt, 1600 frt, 1400 frt fizetés, 350 frt 
szállás pénz. 

A kilenczedik rangosztálynál 1300 
frt, 1200-1100 frt fizetés, 280 frt 
szállás pénz, 

A tizedik rangosztályban 1000- 
900-800 frt fizetés, 245 frt szállás- 
pénz. 

A tizenegyedik rangosztályban 700 
-600-500 frt fizetés, 210 frt szál- 
láspénz. 

Török Albert instellácziója. 

Bpest, decz 22. 

Dr. Tőrök Albert Udvarhelymegye 
ujjonnan kinevezett főispánját ma ins- 
tellálták Sz.-Udvarhelytt nagy ünnepé- 
lyességek között. A beigtatás után 28 
küldöttség tisztelgett a népszerű főis- 
pánnál. 

Az uj főispánnak a küldöttségek- 
nek mondott válaszai a legjobb hatást 
idézték elő. 

A város felvan lobogózva s egész 
városszerte ünnepies hangulat ural- 
kodik. 
.................. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARX MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Azon jó hirnév alapján, melyet czégem 

74 évi fennállása alatt lelkiismeretes és szo- 
lid ügykezeléssel megallapitott, bátor vagyok 
már 8 év óta fennálló 

Kolozsvári fiók-üzletemet 
is a nagyérdemü közönség becses figyelmébe 
és szives pártfogásába ajánlani. 

Segesvárt, 1891. decaember hi. * " 

; 



Haszonbéri hirdetés. 
Kolozsvár sz. kir. város tulajdonát képező, Apahida község 

szomszédságában fekvő „tarcsai praedium Kolozsvártt a 
városház közgyü ési termében 1891. evi Deczember hó 29-én, dél- 
után 3 órakor tartandó nyilvános árverésen G évre haszon- 
bérbe adatik. 

A bérlet tárgyát képezik: 

a) A város határán, Apahida község szomszédságában fekvő 
korcsma-ház, ezen telken levő gazdasági épületek és a mellette 
levő 7 holdnyi föld. 

b.) Az országuttól jobbra eső 33 holdnyi földterület. 

c.) Apahida községben a berekben levő 5 holdnyi szántó és 
kaszáló és végül 

d.) Ugyanott a községben levő belső puszta telek. 

A haszonbéri idő kezdődik 1892. évi márczius hó Lén és 
tart 1898. évi márczius hó 1-éig, vagyis hat egymásután követ- 
kező évekig. 

Kikiáltási ár az eddigi évi bérösszeg: 600 frt, azaz Hatszáz 
forint. 

Az árverés szóbelileg történik, de irásbeli zárt ajánlatok is 
elfogadtatnak az árverés előtt, sőt árveréskor is a szóbeli igéret 
megfételéig. 

Ugy a szóval, mint irásban versenyzőnek bánatpénzül a ki- 
kiáltási ár 109].-át kell készpénzben mellékelnie 

Az árverési feltételek és szerződési pontozatok a városház 
6-ik számu szobájában hivatalos órák alatt bármikor megtekint- 
hetők. 

Kolozsvár szabad kir. város Tanácsának 1891. évi deczember hó 21-én 
turtott üléséből. 

ALBACH GÉZA, 
kir. tanácsos, polgármester. 

Sz. 1323-1891. v. h. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmé- 

ben ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 6577, 6975, 
9416-1891. sz. végzései által Drechszler C. végrehajtatónak Duchony 
János végrehajtást szenvedő ellen 150 frt, 173 frt 87 kr. és 130 frt tőke 
és járulékai erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás foganatositása alkalmá- 
val 1891. évi október hó 31-én biróilag lefoglalt és 1290 frtra becsült rak- 
táron lévő különböző házi butorból álló ingóságok összesen 458 frt 87 kr. 
tőke, ennek 1891. évi május hó 31-ik napjától járó kamatai 15 frt 88 kr, 
megállapitott eddigi 78 frt 801, kr. jelen hirdetményi és az ezutáni költ- 
ségek erejéig nyilvános árverés utján eladatnak. ; 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 11521-1891. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán Kolozsvártt, alperes lakásán leendő esz- 
közlésére 1891. évl Deczember hó 28-ik napjának délutáni 2 órája határ- 
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 

1121. (1-1) 

1117. (2-8) 

ELL 
.... 

ENZEK. (i166.) 

t.-cz. 107. §-a értel 
fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban 
megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Kolozsvártt, 1891. évi deczember hó 14. napján. 

PAP JENŐ 
kir. birósági végrehajtó. 

1120. (1-1) 

mében a érőnek becsáron alól is eladatni 

Sz. 196 -1891. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmé- 

ben ezennel közhirré teszi, hogy a Kolczsvár vidéki kir. járásbiróság 2410- 
1891. számu végzése által Orbán Pál engedményese Jákubek György 

javára Marina József ellen 60 frt tőke és járulékai erejéig elrendelt 
kielégitési végrehajtás alkalmával Kolorsmonostoron biróilag lefoglalt és 
420 frtra becsült lovak, kocsi és hámokból álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 2922-1891. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszinén, vagyis Kolozsmonostoron, adós lakásán leendő eszközlé- 
sére 1891. évi Daczember hó 31-ik napjának délutáni 2 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhox a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban 
megállapitott feltételek szerint lesz fizetendő. 

Kelt Kolozsvártt, 1891. évi november hó 25. napján. 

PIGER JÁNOS, 
kir. birósági végrehajtó. 

1116. (1-1) Sz. 8264-1891. 
tikv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, 

hogy Lengyel Kristóf végrehajtatónak Czupor Mihály végrehaj- 
tást szenv.dő elleni 40 frt tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási 

ügyében a tordai kir. törvényszék (az aljárai kir. járásbiróság) területén 
levő, Toroczkó község határán fekvő, a toroczkói 17. sz. tjevben A f 1. 
rendsz. 28, 22. hrsz. alatt foglalt belső házas telekre egészen, az 1881. évi 
LX. t.-cz. 156. §. alapján és a 2-10. rendsz. alatt foglalt ingatlanból Czu- 
por Mihályt megillető jutalékra, még pedig az 1. rendez. 20, 22. hrsz. 469 
frt; a 2. rsz. 908. hrsz. fele 3 frt 50 kr; az 1123. hrsz fele 1 frt 50 kr; 
az 1576. hrsz. fele 3 frt; az 1612. hrsr. fele 5 frt; az 1673. hrsz. fele 4 frt 
50 kr; a 2057a., 2057b. hrsz. fele 28 frt 50 kr; a 2505b., 2506., 2506 b. 
hrsz. fele 62 frt; a 2899 a., 2899 b. hrsz. fele 1 fírt és a 2968. hrsz. fele 41 
frt s igy összesen az árverést 600 frt 50 krban ezennel megállapitott kiki- 
áltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1892. ővI 
lanuár hó 22-ik napján délelőtt 9 órakor Toroczkó község házánál meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 109]0-át, vagyis 
60 frtot o. é. készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvényczikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi november hó 1-én 38333. sz. 
alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-czikk 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 
bályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Tordán, 1891. évi október hó 6-án. 

A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtól. 

SOLYMOSI MIKLÓS, 
kir. törvényszéki biró. vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
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Előre haladt idény és tulhalmozott raktárom miatt elado
k 

a mától kezdve 
női Radköpeny, Capp (mánilet) és Jagustteket, gyapju, hárász és genilia nagy kendők. fiánel, Kasán és gyapju 

: téfi ruhakelméket 

tetermesen a rendes áron alól. 
NÓI RUHA és ÖLTÖNYÖNK elkészitését a legutolsó divat szerint elvállalom. Vidéki megren- 

delésnél egy jól álló derék és alj előmérete beküldése elégséges. Ezen osztály vezetésére előnyösen ismert, MERZA 
GERŐ volt kereskedő urat nyertem meg. - Vidéki megrendeléseket pontosan teljesitek. 

Tisztelettel GÁAMENTZY JÁNOS, főtér, gr. FTeleki-hár. 

.SZz. HÁZA E 

Franczia mosó barchentek, fianmelek, vászon, Cnifon, asztalnemück és nagykendókbóől Merőben 

NAGY RAKTÁn. u] 
diva! ! 
n. 
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ADÓó. 

a 

KOLOZSVÁRTT, FÓTÉR s3. 
Ajánlják dusan fölszerelt üveg-, porczellán-, lámpa-üzletüket 

legnagyobb választék, 
legelesőbb árak mellett 

KARÁCSONYI í 
AJÁNDÉKOK 

Franczia mozgó és beszélő babák. 
2 Karácsonyfa-diszek a legmagyobb és 2 leszebb kivitelben. * 

Üzletünkben külön elhelyezett 

é 

Bazárurnkban) 
kiárusitunk, raktár tultömöttség 

8 folytán, tetemes engedmény mel: 
lett, üveg és porczellán tárgyakat. 

Feorczellán tányérok, palaczkok és po- 
harak 3 krtól feljebb. 

Igen csinos theás-, kávés- és moccás-készletek 
3 fritól kezdve stíb. stb. 

ő. ............... 

1 Valoódi Francsin-Coznác. 

KITÜNÖ GYÓGY-COGNÁC. 
VALÓDI i 

FRANCZIA-COGNÁC mint gyógyszer 

TRICOCHEés TÁRSA czégtl 
Jarnac-Cognácban 

Alapittatott 1s2z20-bamnmnm. 

MAROSI ÖDÖN 
FÜSZERKERESKEDŐNÉL, ' 

wAROs-vÁSÁAÁRETT. 
1082. (3-8) 

as Kltünő Cognác-faj gyógyczélokra. 
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FaazaGazacIcac 
Van szerencsém tudatni, hogy a 1 

SZABÓ FERENCZ-re 
csódtörneget 

megvettem, 

a
z
 

s azt hatósázilag emgedélyezett 

VI IEGKIARUSITÁS 
É folytán kiárusitom. 
* Tisztelettel 
i 1112. (2-10) M Á RTON B. 

(Főtér 7) 

ő 

. Ó 

b05. (12-) eladatnak. 

A volt MERZA GERŐ-féle 
női divat-áru üzletben (Főtér) 

RAKTÁRON LEVŐ ARUK 

-- - ezelőtt GASZÁGÓ ISTVÁN. 
E Mühelyünkben a legelegánsabb ruhák megtekinthetők. , 

4ELŐRE HALADOTT IDÉNY MIAT 
" NŐI KÉSZ CONFECTIÓ, 

"" TÉLI RUHA-KELMEK ve 
vételáron alul 

elárusittatnak. 

IIF A RSANGIIDENYREII 
a legmeglepőbb ujdonságok egy része megérkezett. 
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